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seBUir su camino de escritor, al que el teatro del realismo social, 

o el de la "crueldad", o aquel en que se mueven los "angry men" no

le seduce. 

Quizás sea ésta la razón por la que se le acusa de excesivamen 

te "tradicional". Incluso él mismo comparte la acusación y compren 

de que no escribe a "la moda" de su época. Contestando a Hayman, 

acerca de A MAN F0R ALL SEAS0NS, dice Bolt: 

"Stillistically. I fel t al together tha.t I was leaning too 
heavily on tradi tion. 'l'hat t·he work being done by people 
like Pinter was to do with our day° and age. Then thero 
wa.n• the Thea ti·e of Cruel ty. And I couldn' t make head or 
tale of it. I so.id to myself, I a.m a young man and I li 
ve in the Sixties. My v1ork ought to have more to do with 
what's happening now, but ••• jets leave me cold. I like 
sailing ships which have nothing really to do with toclay. 
I like very lit tle modern archi tec ture. I find i '..; cheer 
less and forbidding, for the most part, and I don't Jiko 
modern furnituro. I liko writing about good people; I 
don't like writing about villains ••• (3). 

Se define aquí como hombre de gustos tradicionales, que sigue 

su propio ca.mino, en lugar de contemporizar con un público moderni� 

ta o con wios críticos deseosos de novedades. Cuando Hayman le pr�_ 

gunta si ha hecho algunn vez concesiones al público, responde Bolt: 

"Conciously nevcr. I would say that this is the nature 
of the playwriting. If you don't like to write like this, 
if you don't enjoy doing this, if you feel that doing 
this fer your audience e;ets in tho way of what you are 
rcally trying to say, then you shouldn't be a playwright. 
I love it. It helps to say what I want to say ••• " (4). 

Hespuesta que es toda una decla:ración de la libertad de que 

debe de gozar el artista para expresarse según sus propios senti 

(3).- Citado por R. Hayman. Robert Bolt, pp. 74 - 75. 
(4).- Ibid., pág. 12. 
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mientos y gustos y de acuerdo con lo que le interesa decir al públi 

co. 

Las dos características que destacan en este teatro propio y 

tradicional que Bolt escribe son: A) el cuidado de la forma y el 

diálogo. B) El énfasis en los personajes. 

1.- Cuidado de la forma y el diálogo 

Bolt, quien aplaude el juicio que Hayman hizo sobre su trabajo 

de dramaturgo: "It's certainly t,he most inmediata and penet.ruhng 

comment on my work that I've had" (5). Señala sin embargo que su 

crítico más perspicaz no ha sabido apreciar lo cuidadosamente que 

escribe sus obras. Bol t es plenamente consciente de lo que sitpüfl:_ 

ca el arte teatral, cuida la construcción de cada obra y en algm1as, 

por ejemplo en The Tiger and the Horse, sigue incluso las unidades 

aristotélicas de tlempo, lugar y acción. 

En los diálogos las palabras están minuciosamente elegidas pa 

raque correspondan con el personaje que las pronuncia, según la cla 

se social a la que pertenece, la edad que representa, o la época en 

que tiene lugar la acción. Hay que destacar que dos de sus dramas 

se desarrollan en el siglo XV y XVI y que, en el caso de Tomás Moro, 

se basa en palabras auténticas del santo. En otras ocusiones intcn 

ta captar el habla contemporánea. 

Pero además el lenguaje tea.tral le resulta: "more like poetry 

thnn prose" (6), quizás debido a las tensiones artificiales que la 

forma teatral impone al dramaturgo. Sus obras están repletas de imá 

genes, más o menos obvias para el espectador, que se refieren al 

contenido general allí expresado, lo amplían y universalizan. Así 

(5).- Citado por R. Huyman. Robert Bolt, pág. 73. 
(6).- lbid., pág. 73. 

J 
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el agua y el mar en A M.A..� FOR ALL SEASONS, los aquívocos y juegos 

de palabras en Gentle Jack, las alusiones al tigre y a las conste 

laciones en The Tiger and the Horse, etc. 

Durante sus años de dramaturgo Robert Bolt ha buscado el esti 

lo que mejor correspondiese con sus cualidades particulares de e� 

critor y con las ideas que quería trasmitir. Esto hace que cambie 

a menudo de estilo,- Hayman le acusa de que sus seis obras principa

les pudieran haber sido escritas por seis autores diferentes. Lo 

único que esto prueba es que Bolt no está parado o anquilosado en 

un determinado estilo, que trata de mejorar continuamente. 

En las primeras obras trató de "to handle contemporu:ries", en 

Fowcring Chcrry utilizó incluso música y efectos mecánicos y le re 

sul taron, en frase suya, "fourth wall dramas" con pe1.'sonajcs "unna 

turally ·articula te" (7), en Gentle Jack intentó combinar elementos 

de rito, danza y música en un contexto específicamente moderno, 

con consecuencias poco satisfactorias. Hasta el mome�to el estilo 

más conseguido es el que ha utilizado en el drama de fondo histórj 

co del siglo XV: A MAN FOR ALL SEASONS, que después ha empleado tam 

bién, aunque con menos éxito, en Vivat, Vivat Regina. 

2.- Enfasis en los personajes 

Cherry, Isobel, Guendoline, Mr. Dean, Stella, Tomás Moro, Cro� 

well, la reina Isabel I o María Estuardo, entre otros personajes, 
\ 

llevan el peso de las obras de Robert Bolt y cobran mucha mayor im 

portancia que los argumentos en los que se mueven. 

Los personajes están creados con una doble intención: por una 

parte satisfacer el impulso creativo del escritor, para quien, como 

luego veremos largamente, "the individual is all there is"; por otra 

(7).- R. Bolt. Prefuce to A Man f'or all Seasons, pág. 75. 
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de su existencia, puede eHtenderse mejor a sus personajes teatrales, 

ya que existe una relación interesante entre Bolt-hombre y las obras 

que escribe. No es precisamente que sus personujes sean él mismo o 

una proyección de su personalidad, como ocurre en el caso de otros 

dramaturgos, sino que les ha comunicado su experiencia, nus fuertes 

reacciones y sentimientos ante la vida y sobre todo su preocupación 

moral. 

En la vida de Robelt Bolt se destacan dos rasgos: la constante 

insatisfacción que le produce la sociedad que le rodea y su exigen 

cia personal frente a esa sociedad imperfecta • 

Hablando con Hayman acerca de su vida cuenta Bolt que, desde 

los 18 a los 23 años, perteneció al partido co:nunista, tratando de 

encontrar en esa ideoloeía la. panacea para solucionar lon infinitos 

errores de la sociedad: 11 I joined the Party largoly out of dlssa ti� 

factions, that is with what I felt was wrong". Y _salió de él con un 

frimiento, pensando que no lograría arreglar J.os problemas de la so 

ciedad: "It has nothing to do with democrac,y- and freedom". 

Ie;ualmente insatisfecho con la solución capitalista: "I thought 

and still think that capitalism is bacl" (11), trató de seguir buscan 

do una solución, no ya general, pero por lo menos individual, a lon 
¡ 

probleman humanon. Al dejar el partido comunista y necesitar otro 

absoluto se acercó a Martín Buber, el judío místico, a la religión 

Zen budista, a Laotse, hasta llegar a la conclusión de que el absE_ 

luto no existe o es muy difícil de alcanzar y de que la misión del 

hombre es volcarse sobre los problemas temporales, sobre su situa 

ción transitoria. 

Se le presentó una ocasión con el problema de las armas nuclea 

(11).- Citado por R. Hayman. ob. cit., pág. 6. 
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res. Cuenta Bolt que Bertrand Russell le pidió que tomara parte en 

lo que se llamó "el comité de los cien", grupo for'.llado por intcle� 

tuales ingleses que se manifestaron exigiendo el desarme nuclear. 

Bolt aceptó la propuesta de RusselJ. y como consecuencia fué a la 

cárcel con todos ellos. Pero en aquellos momentos estaba escribie_g_ 

do el guion de Lawrence de Arabia y su productor le presionaba para 

que saliese de la cárcel y siguiera escribiendo. Bolt se plan·beó el 

dilema: ¿qué debía hacer, pagar la multa y salir de aquella prisj_ón 

donde los demás perseveraban, o retrasar el rodaje de la película 

con el consiguiente perjuicio?. 

Se decidió por la primera solución, aunque liberó en parte su 
, 

conciencia entregando, para la causa del desarme, la suma recibida 

por su trabajo en la película. De todas formas se sintió avergonz� 

do de haber sucumbido a lo que llamaba "debilidad" de su parte: 

"For about six months afterwards I found i t very hard to 
look myself in the mirror, because it seemed to me, howe 
ver it was wrapped up, almost pure weakness" (12)� 

He elegido estos dos episodios de su vida: su ingreso en el par 

tidó comunista, con la desilusión posterior y su deseo de comprom� 

terse positivamente en la sociedad de su tiempo, para probar que 

Bolt es un hombre con grandes preocupaciones morales, preocupaciones 

que trasmite a los personajes de sus obras. 

2.- Patente en sus obras 

Sus personajes están concebidos y desarrollados según su conduc 

ta hacia la sociedad. Se juzga de su adaptación al mundo que les rE_ 

dea, comenzando por la cédula más cercana de la sociedad o sea la 

familia. En general los personajes aparecen en un momento de crisis, 

(12).- Citado por R. Hayman. ob. cit., pág. 14. 
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la universidad, quizás como inconsciente venganza ante una sociedad 

que la somete a demasiada presión moral. Aunque Mr. Dean reacciona 

positivamente ante esta actitud de su esposa., Bolt critica la falta 

de atención que ha prestado a su familia du:rante estos años y su 

continuo "huir de la vida" para refugiarse en el estudio de las cons 

telaciones. En cuanto al segundo problema, el del niño de Stella, 

hay también diversas reacciones morales. Lo que realmente se discu 

te en The Tiger and the Horse es que en la vida hay ciertos momeE 

tos en los que uno no puede quedarse al margen, en los que hay que 

tomar posiciones, comprometerse. 

Lo mismo podría decirse de Vivat, Vivat Regina, que plantea 

el choque entre,la reina Isabel I de Inglaterra y su prima María 

Estuardo y en donde se estudian las repercusiones que la posición 

social �el gobierno de una nación en este caso- pueden tener sobre 

los instintos naturales, el amor y la sexualidad. La conclusión es 

que, en cualquier caso, el hombre debe de abrazar la vida con todas 

sus fuerzas, en la faceta diferente que a cada uno le toca vivir. 

Dios nos da una vida diferente, dice María Estuardo, pero esa hay 

que vivirla plenamente: 

"God gives each one of us a different life to live. And 
if we live it well He gives us everlasting life in Rea. 
ven, and if we live it ill, as surely I have lived right 
ill, yet still may Haven be merciful. But if' we live it 
not at all, nay then I think Heaven has no merey. And 
God made me a Que en! ( 13) • 

La preocupación por la conducta del hombre en la sociedad lle 

ga a su cúspide en A MAN FOR ALL SEASONS. 

(13) .- B. Bolt. Vivat! Vivat Regina!, pág. 18.
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Es muy posible que los espectadores disfruten también, como dl 

ce Hobson, de la excitación que produce una persecución policiaca, 

en la que se quiere, a toda costa, atrapar a un personaje y no se 

logra conseguirlo hasta el final, gracias a la excepcional inteli 

gencia que despliega. Moro produce en el espectador: "The delighful 

sense of participating in an olevated cultural exercise which they 

value highly" (21). 

Y en cuanto al estilo empleado, Bolt se encuentra. aquí, como 

él mismo confiesa, más "at home" que en el resto de sus obras y ello 

trasciende al espectador. 

(21).- H. Hobson. ob. cit., pág. 16. 



ACTITUI) A...�TE EL MITO 

I) EL MITO DE TOMAS MORO
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exigencias y limitaciones de su propio yo
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• 

I) EL MITO DE TOMAS MORO

El 29 de Dicicwbre de J..8L16, día consagrado a Tomás Becket, 

León xn:r beatificó al laico �1omás Moro, quien había sabido dar su 

vida por lu fe. Como se acercaba el cuarto centenario de su muerte, 

los objspos y arzobispos de InGlaterra, Escocia e Irlanda, las uni 

versidades y los ad.miradores de Moro pidieron a Roma que se incoase 

el proceso de canonlzación. El 9 de Mayo de 1.935 fué declarado san 

to, oficialmente, por la Iglesia. 

Había muerto, ejecutado por Enrique VIII, su antiguo amigo, el 

6 de Julio de 1.535. Como Becket, este segundo Tomás entraría paTa 

siempre en la historia de Inglaterra. Ambos nombres están lj.gados 

y así lo vió el propio Enrique VIII cuando mandó desenterrar las 

reliquias de Becket, por considerarlo, como Moro, traidor contra su 

rey. 

Los católicos tuvieron siempre a Moro como la figura prócer de 

la Reforma en Inglaterra, en cuanto mártir, apologista, escritor :r

humanista. El cardenal Reginald Pole escribe, al enterarse de su 



- 313 -

martirio: "Habeis dado muerte al más noble de los ingleses" (22), 

su amigo Erasmo habla de Moro como: "El mejor y más santo de los 

hombres'' (23). 

Es quizás más importante la reacción del pueblo inglés que, 

desde el primer día, lo respetó como mártir y santo, aunque el rey 

prohibió que se hablase de Moro y tuvo que echar mano de la menti 

ra y ·calumnia para calmar posibles movimientos violentos del pueblo, 

que comenzó a hablar de milagros, revelaciones y sucesos extraños 

y creó una leyenda en torno a su figura. La i�agen de Moro se reha 

bilitó polític¡unentc cu�ndo la católica María Tudor estuvo en 01 

poder y volvió a ser relegada con el advenimiento de Isabel I. Pe 

ro el pueblo inglés, católico o protestante, entendiendo o criti 

cando sus motivos personales, aceptó siempre el mito de ku coraje 

y decisión, ya que, como dice Vazquez de Prada en una reciente hiE. 

grafía, desde el asesinato de santo Tomás de ·canterbtu·y: "Nunca se 

había producido acontecimiento alguno que sacudiera los tuétanos 

de la nación inglesa como la muerte del anterior canciller" (24). 

El historiador Hutton nos dice cómo "the English Church'' con 

siu.era a Tomás Moro entre sus santos y mártires: 

"It would be difficult to í'ind in his writings any formal 
statemcnt of doctrine which the English Church since his 
day has ever formally abandoned. It would be idle indeed. 
to dispute uith Roman hagiologists their right to revere 
him as a martyr of their own; but no true theological es 
timate would deny that he belongs to the historie and 
continuous Church of England" (25). 

(22).- Citado por A. Vazquez de Prada. Sir Thomas More, Lord Canci 
ller de Inglaterra, pág. 340. 

(23).- Ibid., pág. 338. 
(24).- Vazquez de Prada. ob. cit., pág. 343. 
(25).- W. H. Hutton. Sir Thomas More, pág. 282. 











- 318 -

Hay que considerar en primer lugar que, en su concepto, el in 

dividuo es todo lo que existe y la sociedad no es sino la suma de 

individuos: 

"Religion and Economy are abstractions which describe the 
way roen live. Because men work we may speak of an econo 
my, nor the other way round. Because men whorship we may 
speak of a religion, nor the other way round. And when 
an economy collides with a religion it is living men who 
collide, nothing else (they collide with one another and 
within themselves") (32). 

Por ello,dice Bolt, hay que enseñar al iadividuo en qué consis 

te su verdadera'." esencia, y esto es algo dificil de descifrar. Cuan 

do el hombre se pregunta: ¿qué soy yo?, podemos responderle: eres 

un hombre, pero somos conscientes de que esa contestación no es su 

ficienternente clara y de que su deseo es localizarse a partir de al_ 

go más amplio que sí mismo. Si el hombre acude a la sociedad en bus 

ca de respuesta a su pregunta esencial, ésta no tiene solución co11 

creta que darle, puesto qne la sociedad es la suma de hombres indi 

viduales. 

El rebote continuo del individuo hacia la sociedad y viceversa, 

tiene consecuencias funestas para el hombre, que va perdiendo poco 

a poco la conciencia del área íntima que posee, que va diluyéndose 

hacia la periferia y dejando un centro abandonado y vacío: 

"Both socially and individually it is with us as it is 
with our cities -an acelerating flight to the per:iphery, 
leaving a centre which is empty when the hotu-s of busi 
ness are over" (33). 

Seguramente la presencia de un mi to que incorporase lo que con.� 

tituye la esencia misma del hombre, sigae explicando Bolt, sería de 

(32).- R. Bolt. Preface to A Man far all Seasons, pág. X. 
(33).- Ibid., pág. XI. 
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una gran ayuda, pero en nuestro tiempo no existen arquetipos de esa 

clase: 

"We no longer have, as past societies bad, any picture of 
individual man (Stoic Philosopher, Christian Relieious; 
rational gentleman) by which to recognise ourselves a.nd 
against which to measure ourselves; we are anytbing. But 
i f anything then no thing" ( 34) • 

Mientras estaba escribiendo la obra, Tomás Moro se fué convir 

tiendo más y más para Bqlt en un hombre: "with an adamantine sen.se 

of his own self" y esto es lo que encarna en A MAN FOTI ALL SEASmlS: 

un hombre que posee la certeza y la gloria de su yo, don supremo 

del que no puedE;i prescindir porque constituye sn propia esencia, tm 

hombre que sabe exactamente dónde están los límites de esa área que 

a él s6lo pertenece, un hombre que distingue qué parte de sí mismo 

puede entregar a sus amigos y enemigos y qué parte conservar para

sí mismo. 

Tomás Moro ilustra en la obra de Bolt las exigencias de la 

"selfhood" en relación con la sociedad. Porque Moro es primordial, 

mente social, en el sentido de que está envuelto y comprometido con 

todas las capas• sociales que le rodean: familia, amjstad, leyes, go 

bierno, rey. A diferencia de otros héroes de Robert Bolt, como Che 

. rry por ejemplo en Flowering Cherry o Mr. Dean en The 'rip;er and the 

Horse, el primero inadaptado y el segundo sin querer comprometeroe 

demasiado con el mundo, el santo católico ha aceptado todos los CO_I!!, 

promisos con entusiasmo: "Another thing that attracted me to this 

amazing man was his splended social adjustement" (35), explica BoJ. t. 

Y así lo presenta en su obra, como amigo del rey, como Canciller de 

Inglaterra, ocupando una de las más altas posiciones del reino, que 

(34).- R. Bolt. Preface to A Man for all Seasons, pág. XII. 
(35).- Ibid., pág. XIV. 
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tiene que abandonar por exigencias de su yo personal. 

Cuando el rey le obliga a que jure el Acta de Sucesión, Tomás 

Moro tiene que negarse, porque no puede ofrecer su propio "self'' 

como ga-rantía de una mentira. Bol t explica en el prefacio es ta rea.e 

ción: 

"A man takes an oath when he wants to comrnit himself qu2:_ 
te exceptionally to the statement, when he wants to ma. 
ke an ic.lenti ty between the tr;.¡th of i t and his o,m virtue; 
he offers himself as a gua.rantee. And i t '..rorks. 'rhere is 
a special kind of shrug for a perjurer; we feel that the 
man has no self to commit, no guarantee to offer" (36). 

Como luego demostraré, en Moro, la palabra "identidad" se iá.e� 

tifica con "alma" y ésta se une a Dios. Bolt respeta su calidad de 

cristiano convencido de sus obligaciones religiosas, pero él mismo 

no es cristiano y tampoco la mayoría de su público. Para convertir 

lo en mito al servicio de todos los hombres, creyentes o no creye� 

tes, para quienes la palabra "alma" tiene quizás resonancias oxcesJ:. 

va.mente religiosas o difíciles de entender, prefiere acentuar el as 

pecto de "personalidad", "identidad" o, como dice continuamente, 

"selfhood", considerando que así el mito es válido para todos los 

humanos. 

Como contraposición del héroe, que muere por preservar su in 

tegridad, en A MAN FOR ALL SEASOUS ha.y también un antihéroe, que 

se convierte en perjuro porque no le interesa salvaguardar su "self", 

ni tiene garantía personal que ofrecer: se trata de Rich • .Ambos ilus 

tran el mismo mito, la misma idea que Robert Bolt destaca ante naso 

tras. Y entre ellos una serie de personajes: el rey, Cromwell: Nor 

folk, Roper, etc., más o menos cerca de uno u otro polo. 

(36).-· R. Bolt. Prefa.ce to A Man for all Seasons 1 pág. XIII. 
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I) SIMPLIFICACION DEL CONTEXTO SOCIO-POLITICO Y RELIGIOSO DEI�

REFORMA 

Al elegir como tema de su obra la vida de Tomás Moro, Bolt se 

enf'renta con un momento histórico de extrema complejidad. El héroe 

pierde la vida por haberse enfrentado con la voluntad del rey y de 

sus secuaces, cuando éstos decidieron prescindir de la autoridad 

del Papa. Pero ¿qué es lo que hizo que toda una nación católica se 

pusiera de parte del rey? ¿qué vientos, qué corrientes se respira 

ban en la Inglaterra del siglo XV?. ¿Cuáles fueron las causas rea 

les del choque de Enrique VIII con Roma, una de cuyas consecuencias 

fué la ejecución de Tomás Moro?. 

Todos los historiadores hablan de que el ambiente intelectual 

y espiritual se estaba transformando bajo el reinado de los Tudor, 

al mismo tiempo que el régimen político. Las razones que produjeron 

la Refo�ma inglesa fueron muchas: 1) De orden religioso, como.el 

creciente sentimiento anticlerical, despertado hace años en los "Lo 

llards", que había desencadenado peticiones continuas de reformas 

de la Iglesia y se había extendido entre las universidades, los hu 
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manistas y el pueblo; las ideas luteranas que venían del continen 

te y acrecentaban el anticlericanismo reinante; relaciones, cada 

vez más difíciles, entre el soberano inglés y el papado por diver 

sas causas, entre ellas el nombramiento de los obispos. 2) De ti 

po social y cultural, como el desarrollo del nacionalismo y de la 

economía y el advenimiento del Renacimiento, que aportó ideas nue 

vas, por ejemplo las de Maquiavelo. 3) De tipo político, como el 

creciente absolutismo de los monarcas, que, en el caso de Inglat� 

rra, se une al temor que el pueblo siente por volver a las guerras 

anteriores, -Cien Años y Dos Rosas- en caso de no arraigar la mo 

narquía Tudor. En este apartado habría que nombrar la rivalidad 

entre Inglaterra y España en auella época. 4) El divorcio de J�nr:L 

que VIII, que no fué quizás la causa de la Reforma, pero sí la o�� 

sión, la chispa que prendió fuego a todo lo anterior. 

El historiador A. G. Dickens describe así.el estado de cosas 

en la Inglaterra de entonces: 

"In the England of Henry VIII a very different psycholog
.:
i 

cal climate arouse and, when the King quarreled with the 
Pope over his divorce, a permanent schism did not merely 
becorne conceivable; it proved actually manageable without 
arousing rnuch opposition within the realm. And as the 
schism developed, i t became incrcasingly clea.I· that this 
was only the harbonger of changes far more fundamental 
in the religious and ecclesiastical life of the nation" 

( 38). 

¿Debe un dramatui·e;o exponer en su obra sobre Tomás Moro todas 

las razones históricas que dieron lugar a la Reforma de Enrique VIII? 

Yo creo que no. Y Bolt no lo hace. Aunque reconoce en el prefacio 

que hubo muchas razones de peso que provocaron la ruptura con Roma, 

concretamente la coJisión entre una "religión medieval" y una "eco 

(38).- A. G. Dickens. The English Reformation, pág. 6. 
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personajes. Para el dramaturgo el choque tuvo lugar por las razones 

personales de un hombre -ayudado por otros hombres que gobernaban 

en aquel momento la Iglesia de Inglaterra, la política, el parlarnen 

to, las universidades o constituían el pueblo llano del siglo XVI­

a los que se opuso alguien que tenía sus motivos para obrar así: To 

más Moro. 

Bolt sabe que, en la práctica, se hace derivar al trabajador 

de una economía, al pensador de una cultura y a cada hombre de la 

sociedad en la que vive y que, de una u otra forma, le condiciona 

y que por lo tanto se puede explicar a los personajes que hicieron 

la Reforma en I�glaterra como meros seguidores del espíritu de la 

historia, en un concepto Hegeliano. Pero el dramaturgo prefiere la 

explicación personalista. En su entrevista con Hayman hace otra de 

ola.ración de individualismo y declara además que esa forma de pen 

sar la ha adquirido desarrollando la teoría marxista que un día ace.:e. 

tó: 

Haym8.l'.!,: I feel though that the social context could have he_! 
ped you more in your picture of the individual. As in 
painting. 

Bolt: Possibly, but my individualism, as you call it, is�·t 
a reaction against marxism. On the contrary, it's a 
mild development of it. The Marxist social analysis 
is a questionable one. Many followers of Marx have 
become more royalist than the King and Marx himself 
was a product of nineteenth-century materialism. The 
Marxists have fallen into their own trap and accepted 
the alienation of the worker. They talk about a olas� 
less society but people suffer individually -they are 
born that way, they live that way and they die that way ••• 

( 46). .f

De acuerdo con su teoría individualista los personajes de A MAi� 
\ 

(46).- R. Hayman. ob. cit., pág. 82. 
1 
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muerte en desgracia es anunciada por "the common ma.n" para comple 

tar así su trayectoria histórica: "Thorr,as Cromwell was found guil:_ 

ty of High Treason and execu ted on 28 July l. 540" 

Algunos historiadores consideran a Norfolk como instrumento 

de Enrique. En la obra de Bolt ess más que el representante de la 

nobleza, el amigo de Moro; hombre apolítico, noble, de buen cora 

z6n e inteligencia lenta. La voluntad del rey le obliga a conve:r 

tirse en miembro de la comisión que se ocupa del caso de Tomás y 

presidente del tribunal que le condena. Según las palabras del 

"common man", más tarde cayó también en delito de alta traición EJ

iba a ser ejec½tado cuando mUJ.'iÓ el propio rey. 

Chapuys, el embajador de Carlos V, representa la oposición es 

pañola al divorcio del rey. 

Rich es un abogado, estudioso, de unos treinta años, con gran 

ambición y pocas oportunidades de ascender socialmente. Ayudado 

por su conducta desaprensiva le vemos llegar a Sollici tor Gen01·al, 

Secretary to the Council, Privy canciller y Attorney General for 

Wales, esto último corno premio de haber conseguido la muerte de 

Moro. Es el villano de la obra, concebido tan despreciable como la 

historia le considera. Bolt asegura que era. amigo de Tomás en los 

primeros años y que se basa en fuentBs reales al hacerle formar 

parte del "household" de Chelsea. 

"The common man" tiene tres vertientes. Por una parte repre 

senta, según palabras de su creador, lo que es común a todos noso 

tros. Por otra, el público lo ha entendido como "el. hombre común", 

el hombre de la calle. Por fín, es un personaje de inspiración 

brechtiana que sirve para comentar la acción. En su segunda ace.E_ 

ción representa los papeles de barquero, mayordomo, tabernero, c� 

calero, jurado y verdugo y puede ser considerado histórico en el 
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mismo sentido que los personajes de Sha,_lcespeare "ciudadano I" o 

"soldado". 

III) TOMAS MORO

1.- Fuentes históricas 

También Tomás Moro está concebido según la tradición y la hi� 

to1·ia. ¿Qué fuente E' utiliza Ro bert Bol t para trazar la figuxa del 

santo?. Probablemente el Thomas More de Chambers, que es\ª buena

biografía que se publicó por primera vez en 1.935, reeditándose qui.nce 

veces hasta la fecha, donde el autor, no católico, traza con recti 

tud la figura del mártir canciller y narra muchas anécdotas de in 

terés. He encontrado frecuentes puntos de contacto entre ambas obras 

y el propio Bolt cita a Chambers en la entrevista a Hayman. (51).

El crítico Anthony Kenny destaca que el discurso final de Moro al 

tribunal, está sacado de citas al pie de la letra de 'l'he Life and 

death of Sir Thomas More (52), otra biografía que probablemente rna 
I , 

nejó Bolt. Según Vazquez de Prada la obra citada, que fué escrita 

por Nicolas Harpsfield, está tomada directamente de la de Roper, 

yerno de Moro y testigo ocular de los acontecimientos, 

"Las notas que tomó Roper sobre el suegro se las legó a 
N. Harpsfield, encargado de la primera biografía compl�
ta del mártir, que no llegó a publicarse por la subida
al trono de Isabel I. El estilo es excelente y menciona
detalles íntimos de la amistad entre Moro y Roper. Los
manuscritos no fueron editados hasta 1.932; por cierto
en excelente estudio crítico" (53).

Esteban Pujals señala por su parte que el diálogo que el már 

(51) .- R. Hayman. ob. cit., pág. 81.
(52) .- Ver Ph. Norman. ob. cit., pág. 46.
(53).- A. Vazquez de Prada. ob. cit., pág. 15.
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En J·0aliducJ., n-i.nP,UtJ.a sociedad e e; por fec ta, en opinión de 1 d ra 

mr.1.tureo, ni la do loa Tudorcs ni la do 13. lng]ateri·u rle 1.960, ni 

la capitalista ni la oocjali�;La. Los raicmos vjcioa, aunque en &r'Q. 

clo diferente, cor.l'ompen el éÍ.'t'OD. en la que el ho1Pbro vive. Presenta 

un caso exi,remo -os muy posible que ]a situación que planteó en In 

glaterra En.rique VIII no vu0bra Q. repetirse- pero se oan hoy en clía, 

en todao las sociodados, abusos s:i.mila.res, que pr·opor:en di] eman P.§!:. 

recidos ante el hombre. 

El e:.:;fuer7.o moralizador de Robert Bolt, en su obra sobre el 

santo Tom&B Moro, se aplica a los hombres de todos lo� tiempos y 

puede recurnirse en dou octitudeu: 1) La de satiriz2.r un.�. sm�io de 

comportamj entes. 2) Ln do contl·an-Larloc con el ejemplo de un hé:i·c:e. 

I) SA'l'THA CONTRA EL ABUSO DEL PODER

Moro murió porque la voluntad del rey era inflexible. Cuanü0 

h'nrique VTlI dice: 

"No opposition I say! no opposition! ••• I '"ll have no opp� 
E"-ition! ••• I'll brook no opposition ••• no words, no siens, 
no letters

9 
ne pamphlots ••• mind that, Thorrtas ••. no 1n·i 

tinl3's a.gainst me" (119). '

no trata de amedx·enta.r a Tomás, c:ino que dice la vercla<l. Está auu 

sando de su poder absoluto de rey Tudor. Ante la mera :::mposic:Lón de 

que alguiei1: obispes, Papa, o seCTla:ces, puec.la tener unet opinión di 

ferento a. la suya, el rey se desetta en imp.1·oµcrios: "P.rinces of the 

Church ! • • • hypoc;ri t0B ! they ':C'e all hypocri tes! 11 ( 120). Sus súbdi t:;o�; 

saben que habla en serio. La monarquía Tudor era todopoJ.erosa y el

grito de "no n.d.mitiré oposición", pone en marcha toda la maquinariá. 

( 119). - A Man fer all Seasons, pág. 33. 
(120).- Ibid., p&g. 33. 
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ACTITUD ANTE LA TRAGEDIA 

I) NO TIME FOR TRAGEDY?

II) TRE DEVILS - AU'l'EN'l'ICA TRAGEDIA CLASICA
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